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SENAT

SENA TUL ROMÄNIEI

iNTREBARE PARLAMENTARÄ

Adresatä: Domnului Academician Marius ANDRUH, PreiedinteleAcademiei Romåne
De cätre: Senator Costache CHERTIF
Circumscriptia electoralä: nr. 26 Maramurei
Sedinta din data de: 09.09.2026
Obiectul intrebärii: Clarificareastatutului 'tiin(ific 'i normativ al sistemului de scriere

a dialectului istoric aromän al limbii romane 'i evaluarea utilizärii unor grafii
alternative, divergente fa(ä de normele consacrate 'i standardul literar, in cadrul
serviciului public Radio Romänia International.

Stimate domnule Preyedinte,

La data de I iulie 2026 i-am adresat domnului Robert Cristian SCHWARTZ, Presedinte-
Director General al Societä!ii Romåne de Radiodifuziune, intrebarea parlamentarä nr.
1415/b, avånd ca obiect „Respectarea normelor ortografice consacrate 'i validate de

Academia Romänä pentru dialectul istoric aromän al limbii romäne in cadrul
subredac/iei dialectale aromänea postuluipublic Radio Romänia International".

In cuprinsul intrebärii am semnalat, intre altele, utilizarea in materialele publicate de
Radio Romånia Internationala unor grafeme ii solu!ii grafice precum „ä" ii „ll", precum
ii existen!aunor oscilatii ii inconsecven!ede ordin ortografic si lexical.

In fundamentarea demersului am fhcut referire la lucrarea Manual de aromänä - Carti
trä invi/ariarmänea$ti", elaboratä de acad. Matilda Caragiu Mario!eanuii acad. Nicolae
Saramandu ii publicatä de EdituraAcademiei Romåne, lucrare care constituie una dintre

contributiile academice de referin!ä pentru descrierea ii scrierea dialectului istoric
aromånal limbii romåne.Academia Romånä prezintä oficial aceastä lucrare in catalogul
säueditorial.

Am arätat in intrebarea noasträ parlamentarä din I iulie 2026, intre altele, urmätoarele:

„Potrivit lucrärii „Manual de aromänä - Cär!i trä invitari armäneasti", elaboratä de

academicienii de origine aromånäMatilda Caragiu Mario!eanu Nicolae Saramandu,

publicatä in anul 2007 de Editura Academiei Romåne, cu sprijinul Societä!ii de Culturä

Macedo-Romånä si al Departamentului pentru Rela!iile cu Romånii de Pretutindeni,
scrierea dialectului aromånse realizeazä pe baza alfabetului limbii romåne, completat

cu trei grafeme specifice: 1)/4, E/l' N/fi. Aceastä normäortograficä reprezintä forma
consacratä ii recunoscutä in mediul academic romånesc.
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Astfel, alfabetul dialectal aromåncuprinde urmätoarele 34 de litere: A/a, Ä/ä, A/å, B/b,
C/c, Did, 1)/4, E/e, F/f, Gig, H/h, Ili, in, J/j, Kik, Lil, Ell', M/m, Nin, N/fi, 0/0, Pip,
Q/q, R/r, S/s, 9/9, T/t, Vt, Ulu, Viv, W/w, X/x, Y/y, Z/z. Aceste litere au fost sunt

utilizate in scrierea aromånäconsacratä de marii scriitori ii invätatiromåni de origine
aromånä.

Cu toate acestea, analiza materialelor publicate pe pagina oficialä a subredac!iei
dialectale aromånea Radio Romånia Internationalrelevä utilizarea frecventä a unor
grafeme care nu apar!in ortografiei aromåneconsacrate, precum ä (in locul literelor ä
sau A) ii 11 (in locul grafemului Ell'), precum ii numeroase inconsecven!eortografice ii
lexicale, cum ar fi: folosirea literei k in locul combina!iei Ch, in condi!iile in care litera
k se folose$e, ca ii in limba romånästandard sau literarä, doar pentru redarea unor nume
sau cuvinte sträine, folosirea literei å in pozi!ie initialäin locul literel 1.

In räspunsul transmis la 15 iulie 2026, Societatea Romånä de Radiodifuziune afirmä

insä cä, „pentru dialectul istoric aromän nu existä, din datele pe care le detinem, o
normäde scriere unificatä 'i oficial impusä cu titlu obligatoriu de cätreforul academic
suprem".

Totodatä, Societatea Romånä de Radiodifuziune precizeazä cä se raporteazä la
contribu!iile acad. Matilda Caragiu Mario!eanu ii prof. univ. Nicolae Saramandu, dar

sus!ine cä „dinamica realä a scrierii dialectale rämäne una extrem de diversä",
invocånd diferen!eledintre graiuri ii traditii locale.

In acela$ räspuns, conducerea Radio Romånia Internationalafirmä cä intentioneazä, „in
vederea clarificärii acestor aspecte defond', sä solicite eventual un punct de vedere din
partea Academiei Romåne ii a Institutului de Lingvisticä „lorgu Iordan - Alexandru
Rosetti", urmånd ca institu!iasä aplice eventualele recomandäri oficiale care vor rezulta.

Consider cä räspunsul primit impune o clarificare directä din partea Academiei Romåne,
intrucåt problema nu mai este una exclusiv editorialä a serviciului public de radio, ci
prive}te statutul itiin!ific ii normativ al sistemului de scriere a dialectului istoric aromån
al limbii romåne, in convergen!ä cu standardul literar, ii autoritatea lucrärilor elaborate
sub egida Academiei Romåne.

Este cu atåt mai importantä aceastä clarificare cu cat Academia Romånä aratä in mod
oficial cä Sec!ia de filologie si literaturä are, incä de la constituirea sa, o misiune legatä
de cultivarea limbii romåne, stabilirea ortografiei ii cercetarea dialectelor istorice ale

limbii romåne.Totodatä, Institutul de Lingvisticä „lorgu Iordan - Al. Rosetti" face parte
din structurile de cercetare ale acestei sectii.

Mai mult, acad. Nicolae Saramandu, unul dintre autorii lucrärii men!ionate, este

specialist in dialectologie ii a desfäiurat cercetäri extinse asupra dialectului istoric
aromån al limbii romåne, inclusiv prin elaborarea Atlasului lingvistic al dialectului

aromån, publicat de Editura Academiei Romåne.

In acest context, consider necesar ca Academia Romånä säprecizeze in mod oficial dacä
afirma!ia Societä!ii Romåne de Radiodifuziune potrivit cäreia nu existä o normä de



scriere unificatä pentru dialectul istoric aromånal limbii romånetrebuie in!eleasä ca
inexisten!äa unei norme academice, ca inexistentäa unei norme obligatorii din punct de
vedere juridic, sau ca inexistentäa unui sistem de scriere istoric ii stiin!ific consacrat si
recomandat de Academia Romånä.

Avånd in vedere cele de mai sus, Vä rog respectuos säimi comunicati:

I. Care este pozi!ia oficialä a Academiei Romåne cu privire la existen!aunui sistem de
scriere/unei norme ortografice academice consacrate pentru dialectul istroic aromånal
limbrii romåne, sistem convergent cu normele limbii literare. Vä rog sä preciza!i

explicit dacä Academia Romånä considerä cä existä in prezent un sistem de scriere
recomandat sau consacrat itiin!ific pentru dialectul istoric aromånal limbii romåneii,
in caz afirmativ, care este lucrarea, documentul sau hotärårea academicä prin care
acesta este fundamentat.

2. Ce statut stiintific ii normativ atribuie Academia Romånä lucrärii „Manual de

aromänä — Carti trä invi/ari elaboratä de acad. Matilda Caragiu

Mario!eanu ii acad. Nicolae Saramandu si publicatä de Editura Academiei Romåne.
Vä rog sä precizati dacä aceastä lucrare reprezintä, in opinia Academiei Romåne, o
simplä lucrare itiin!ificä descriptivä sau dacä sistemul de scriere prezentat in aceasta
constituie un sistem ortografic recomandat/consacrat de Academia Romånä pentru
redactarea in dialectul istoric aromånal limbii romåne.

3. Dacä este sau nu corectä afirmatia Societätii Romåne de Radiodifuziune potrivit
cäreia, pentru dialectul aromån, „nu existä (...) o normä de scriere unificatä si oficial
impusä cu titlu obligatoriu de cätre forul academic suprem". Tn cazul unui räspuns
afirmativ, Vä rog sä precizati dacä prin aceasta Academia Romånä afirmä cä nu existä

niciun sistem de scriere academic consacrat sau recomandat pentru dialectul istoric
aromån al limbii romåne ori doar cä un asemenea sistem nu are caracter juridic
obligatoriu.

4. Care este pozitia Academiei Romåne cu privire la utilizarea grafemelor„ä" 9i „ll" tn

scrierea dialectului istoric aromån al limbii romåne. Vä rog sä preciza!i dacä aceste
grafeme:
a) fac parte din sistemul de scriere recomandat sau consacrat de Academia Romånä;
b) sunt acceptate ca variante grafice alternative;
c) apartin unor alte tradi!ii ortografice;
d) sau reprezintä solutii grafice care nu au fost validate ori recomandate de

Academia Romånä.

5. Tn cazul tn care existä mai multe traditii sau sisteme de scriere utilizate pentru
aromånä, dacä existä din partea Academiei Romåne o ierarhizare a

acestora. Cu alte cuvinte, Vä rog sä precizati dacä Academia Romånä face distinctie
intre:
a) un sistem academic de referintä;
b) variante regionale sau traditionale;
c) sisteme grafice utilizate Tn publicatii ale unor grupuri dialectale romåne;ti;
d) solutii grafice individuale sau editoriale.



6. Dacä Academia Romånä considerä cä utilizarea, Tn cadrul unei publicatii a

serviciului public national de radio, a unor grafii diferite de sistemul de scriere

prezentat Tn lucrärile academice de referintä privind dialectul istoric aromånal limbii
romåneeste justificatä din punct de vedere färä mentionarea explicitä a

sistemului ortografic utilizat.

7. Tn situatia Tn care tntr-un material destinat publicului sunt folosite alternativ 5i
neuniform forme grafice diferite pentru acela;i cuvånt sau aceea;i categorie de
cuvinte, apreciazä Academia Romånä cä asemenea practici pot fi considerate

simple variante dialectale sau constituie, Tn anumite conditii, inconsecvente
ortografice/editoriale?

8. Dacä Academia Romånä a fost consultatä anterior de Societatea Romänä de
Radiodifuziune cu privire la sistemul de scriere utilizat de subredactia dialectalä

aromånä a Radio Romånia International. tn cazul unui räspuns afirmativ, Vä rog sä
indicati.

a) data solicitärii;
b) structura Academiei Romåne sesizatä;
c) speciali;tii consultati;
d) concluziile formulate;
e) existenta unui punct de vedere scris, a unei recomandäri sau a unei alte forme de

aviz.

9. Avånd in vedere räspunsul Societä!ii Romåne de Radiodifuziune la intrebarea

parlamentarä nr. 1415/b, intentioneazä Academia Romånä sä efectueze, prin Sectia
de filologie 9i literaturä si/sau prin Institutul de Lingvisticä „lorgu Iordan - Al. Rosetti",

o evaluare a sistemului de scriere utilizat tn prezent de Radio Romånia
International pentru materialele in dialectul istoric aromånal limbii romåne. Tn caz
afirmativ, Vä rog sä preciza!i dacä Academia Romånä este dispusä sä transmitä oficial
Societä!ii Romåne de Radiodifuziune recomandärile rezultate.

10. Dacä Academia Romånä considerä oportunä elaborarea 9i publicarea
unui document normativ sau de recomandäri explicite privind scrierea dialectului
aromån, care säpoatä fi utilizat ca reper de institutiile publice, mass-media, institutiile
de tnvätämånt 9i autorii de materiale Tn dialectul istoric aromånal limbii romäne.

11. Tn cazul tn care Academia Romånä considerä cä existä deja un asemenea reper
;tiintific, Vä rog sä indicati denumirea exactä a lucrärii/documentului, anul publicärii,
autorii sau institutia emitentä 9i statutul säuTn raport cu Academia Romånä, precum
9i dacä acesta este disponibil publicului.

12. tn ce mäsuräconsiderä Academia Romånä cäutilizarea consecventä a unui sistem
de scriere fundamentat stiin!ific contribuie la conservarea patrimoniului dialectal
aromånrla alfabetizarea Tn dialectul istoric aromån al limbii romane 5i la evitarea
fragmentärii artificiale a practicilor de scriere.

13. Avånd in vedere cäAcademia Romånä Tl are tn structurile sale de specialitate pe
acad. Nicolae Saramandu, cercetätor cu o activitate stiintificä tndelungatä Tn domeniul



dialectului istoric aromån al limbii romåne, precum 'i Institutul de Lingvisticä „lorgu
Iordan - Al. Rosetti", Vä rog sä precizati dacä Academia Romånä considerä necesarä
constituirea unui grup de lucru de specialitate pentru clarificarea dupä caz,
standardizarea recomandärilor privind scrierea dialectului istoric aromånal limbii
romåne.

14. Tn cazul Tn care Academia Romänä apreciazä cä sistemul de scriere prezentat tn

lucrärile academice mentionate nu are caracter normativ sau recomandativ, Vä rog sä
precizati care este, Tn prezent, sistemul de referin!ä pe care o institutie publicä
romånäar trebui sä il utilizeze atunci cand redacteazä 9i publicä materiale tn dialectul
istoric aromånal limbii romåne.

15. tn cazul tn care Academia Romånä considerä cäutilizarea de cätre Radio Romånia
International a grafemelor „ä", „ll" sau a altor solutii grafice distincte de cele
prezentate Tn lucrärile academice de referintä este acceptabilä, Vä rog sä
indicati temeiul ;tiintific 9i bibliografic care justificä aceste solutii 9i sä preciza!i dacä
ele sunt recunoscute de Academia Romånä ca variante legitime ale sistemului de
scriere a dialectului istoric aromånal limbii romåne.

16. tn cazul Tn care Academia Romånä considerä cä asemenea grafii nu sunt
recomandate, intentioneazä institutia sä transmitä Societätii Romåne de
Radiodifuziune un punct de vedere oficial 'i documentat, astfel Tncåt serviciul public
de radio sä dispunä de un reper stiintific clar pentru activitatea sa editorialä in

dialectul istoric aromånal limbii romåne.

Avånd in vedere rolul Academiei Romåne in cercetarea ii cultivarea limbii romåne,
precum ii importanta conservärii patrimoniului dialectal romånesc, consider cä un
räspuns clar la aceste intrebäri este necesar atåt pentru solutionareasituatiei semnalate
la Radio Romånia International, cåt ii pentru evitarea apari!iei unor practici grafice

divergente in alte institu!ii publice.

De asemenea, orice document, recomandare, hotäråre, punct de vedere, studiu sau alt
material elaborat de Academia Romånä ori de structurile sale de specialitate referitor
la scrierea, ortografia sau standardizarea dialectului istoric aromånal limbii romåneii
care poate fi fäcut public este binevenit.

Vä rog sä imi transmite!iräspunsul in scris, in termenul legal.

Cu deosebit respect,

Senator Costache C

Circumscri •a r. Maramures


